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MESDAMES, MESSJEURs,

La discussion générale a été introduite par un exposé de
M. Tindemans. Ministre des Relations communautaires.

Exposé du Ministre.

A la fin du mois de juin dernier, le Parlement a adopté,
en exécution de la Constitution, une première loi relative aux
conseils culturels. Cette loi reprend les dispositions pour les-
quelles suffit une majorité ordinaire au Parlement. Elle est
devenue la loi du 3 juillet 1971.

Le projet de loi qui est soumis à votre approbation et qui
a déjà été adopté par le Sénat le 9 juillet dernier, reprend
les principales dispositions relatives aux conseils culturels,
pour lesquelles une majorité spéciale est exigée au Par-
lement.
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DAMES EN HEREN,

De algemene bespreklnq wordt inqeleid door een uiteen-
zetting van de heer Tindemans. Minister van Communau-
taire Betrekkingen.

Uiteenzetting van de Minister,

Einde [uni [l, heeft het Parlement, ter uitvoerinq van de
Grondwet, een eerste wet betreffende de cultuurraden aan-
genomen. Daarin werden de bepalinqen opgenomen waar-
voor een gewone meerderheid in het Parlement volstaat.
Dat is de wet van 3 juli 1971 geworden.

In het ontwerp van wet dat thans aan uw goedkeuring
wordt voorgelegd en dat reeds door de Senaat op 9 juli
werd aangenomen, zijn de belanqrijkste bepalingen betref-
fende de cultuurraden opqenomen waarvoor een bijzondere
meerderheld 'in het Parlement vereist is.

(I) Sarnenstelltnq van de Commissie:
Voorzitter : de heer Van Acker.
A. ~ Leden : de heren Chabert. De Gryse, Duerinck, Llndernans,

Meyers, Michel, Saint-Remy. Van Elslande, Verroken, Wlgny. -
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B. - Plaatsvervanqers : de heren Blanckeect, Charpentier. Peeters,
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- De/forge. Peâe, Van Ltdüi de leude. - Be/mans. - Outers,
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Ce projet de loi a trait aux attributions et au Ionctionne-
ment des conseils culturels. Sans doute n'est-il pas inutile
de rappeler, une fois encore, les attributions que l'arti-
cle 59bis de la Constitution a dévolues aux conseils cul-
turels:

10 l'enseignement, à l'exclusion de ce qui concerne la paix
scolaire, l'obligation scolaire, les structures de l'enseigne-
ment, les diplômes, les subventions, les traitements et les
normes de population scolaire;

20 l'emploi des langues dans les régions unilingues:

a) en matière administrative;
b) dans l'enseignement en ce qui concerne les établisse-

ments créés, subventionnés ou reconnus par les autorités
publiques:

c) dans les relations sociales entre les employeurs et leur
personnel, ainsi que dans les actes et les documents des
entreprises, prescrits par la loi et les règlements:

3° les matières culturelles;

40 la coopération entre les communautés culturelles, ainsi
que la coopération culturelle internationale.

En matière d'enseignement et d'emploi des langues, la
Constitution a conféré aux conseils culturels des attributions
directes: en ce domaine, l'intervention du législateur n'est
pas requise. Par contre, le constituant impose au législateur
de fixer les matières culturelles et de définir les formes de
coopération entre les communautés culturelles ainsi que les
formes de la coopération culturelle internationale.

A l'origine, le Gouvernement entendait définir également,
dans la présente loi, les formes de la coopération culturelle
internationale. Il devait, à cet égard, se baser sur le texte
actuel de l'article 68 de la Constitution, qui traite de la con-
clusion des traités, mais la constituante a l'intention de modi-
fier cet article.

Afin de ne pas préjuger d'une proposition de texte nou-
veau pour l'article 68, le Gouvernement a, dès lors, préféré
écarter du présent projet toute disposition relative aux
formes de la coopération culturelle internationale et rég ler
celle-ci ultérieurement, dans une loi distincte.

Dans le présent projet de loi, le chapitre II énumère les
matières culturelles, le chapitre III traite de la coopération
entre les communautés culturelles et le chapitre IV est con-
sacré au fonctionnement des conseils culturels.

Le chapitre Il contient donc l'énumération de ce que la
Constitution désigne par « matières culturelles »,

11contient dix rubriques générales.
En préparant le présent texte, nous avions l'intention de

définir, de manière plus détaillée, chaque rubrique du cha-
pitre II. Nous avons constaté toutefois que cette façon de
procéder présentait un grave inconvénient. En effet, elle
pouvait donner l'impression qu'une définition relativement
détaillée pourrait être interprétée de manière limitative. Il
convenait de l'éviter, car la vie culturelle est très difficile à
définir. Tout aspect de la vie culturelle, non expressément
mentionné dans la loi, pourrait faire conclure qu'il échappe
à la compétence du conseil culturel. Pour éviter une telle
interprétation, nous avons finalement préféré énumérer dix
rubriques générales.

Vous vous souviendrez que le Gouvernement avait pro-
posé de mentionner, dans la Constitution même, les matières,
dites culturelles. De même, la Commission spéciale de Revi-
sion de la Constitution avait Eait figurer une telle énumé-
ration dans ses propositions. Finalement, dans le seul but
d'abréger le texte des nouveaux articles de la Constitution,
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De ontwerp-wet heeft betrekking op de bevoegdheid en
op de werking van de cultuurraden. Het is wellicht nuttig
nog eens in herinnering te brengen welke bevocqdheden
artikel 59bis van de Grondwet aan de cultuurraden heeft
toegewezen:

l v Eet onderwijs, met uitsluiting van wat betrekking
heeft op de schoolvrede, de leerplicht, de onderwijsstruc-
turen, de diploma's, de toelagen, de wedden, de school-
bevolkinqsnorrnen:

2° het gebruik van de talen in de eentalige gebieden
voor :

a) de bestuurszaken:
b) het onderwijs in de door de overheid inqestelde,

gesubsidieerde of erkende inrichtinqen:

c) de sociale betrekkinqen tussen de werkgevers en hun
personeel, alsmcde de door de wet en de verordeningen
voorgeschreven akten en bescheiden van de ondernemingen:

3° de culturele aangelegenheden;

"1° de samenwerkinq tussen de cultuurqemeenschappen,
alsook de internationale culturele samenwerking.

Voor het onderwijs en voor het gebruik van de talen
heeft de Grondwet aan de cultuurraden rechtstreekse
bevoegdheid toegewezen: hiertoe is geen tussenkomst van
de wetgever vereist, Daarentegen legt de grondwetgever
aan de wetgever de verplichting op de culturele aanqeleqen-
heden vast te stellen en de vormen van sarnenwerkinq tussen
de cultuurqerneenschappen en van de internationale cultu-
rele samenwerkinq te bepalen.

Aanvankelijk wilde de Regering ook in deze wet de vor-
men bepalen van de internationale culturele samenwerking.
Zij diende daarbij te steunen op de huidiqe tekst van arti-
kel 68 van de Grondwet dat handelt over het sluiten van
verdragen, maar de constituante heeft het inzicht dit artikel
te wijziqen.

Om niet vooruit te lopen op een voorstel van nieuwe
tekst van artikel 68 heeft de Regering er dan ook de voor-
keur aan gegeven de bepalingen betreffende de vorrnen van
internationale culturele samenwerking uit hct ontwerp van
wet te lichten en dat later bij afzonderlijke wet te regelen.

In het ontwerp van wet worden in hoofdstuk II de cul-
turele aangelegenheden opgesomd, de samenwerking tussen
de cultuurgemeenschappen wordt in hoofdstuk III behan-
deld, en hoofdstuk IV is gewijd aan de werking van de
cultuurradcn.

Hoofdstuk II bevat dus de opsomming van wat de Grond-
wet « culturele aangelegenheden» noernt,

Het bevat tien algemene rubrieken.
Toen we deze tekst voorbereidden, hadden we de bedee-

ling een meer gedetailleerde omschrijving bij elke rubrlek
te geven. We constateerden echter dat in deze handelwljze
een ernstig bezwaar school, Het zou de indruk kunnen wek-
ken dat een tamelijk gedetailleerde omschrijving op een
beperkende wijze zou kunnen worden qeïnterpreteerd, Zulks
moest voorkomen worden omdat het culturele Ieven zo
moeilijk te deflniëren is, Elk aspect van het culturele leven
dat niet uitdrukkelijk zou vermeld staan in de wet, zou aan-
leiding kunnen geven tot de gevolgtrekking dat het aan de
bevoegdheid van de cultuurraad ontsnapt. Ten einde dit
te voorkomen hebben wij uiteindelijk de voorkeur gegeven
aan een opsomrninq van tien algemene rubrieken.

U zal zich herinneren dat de Regering had voorgesteld
in de Grondwet zelf de zogenaamde culturcle aanqeleqen-
heden te verrnelden. Ook de Bijzondere Commtssie voor de
Grondwetsherziening had deze opsomming in haar voorstel
opgenomen. Alleen met het doel de teksten van de nieuwe
Grondwetartikels in te korten werd tenslotte besloten de



il fut décidé de confier l'énumération des matières culturelles
à une loi devant être adoptée à la majorité spéciale.

C'est l'énumération qu'on voulait initialement reprendre
dans la Constitution qui, à peu de chose près, figure à pré-
sent à l'article 2 du projet de loi.

Lors de la discussion en Commission du Sénat, un long
débat a eu lieu à ce sujet. Pour certaines des matières cultu-
relles mentionnées, on a constaté que le législateur national
devait demeurer compétent en ce qui concerne des aspects
relevant, par exemple, de la législation sociale, de la légis-
lation civile ou de la législation pénale. Pareille nuance, qui
varie d'une matière à l'autre, ne paraissait cependant pou-
voir être formulée dans une disposition générale.

C'est la raison pour laquelle fi a été proposé d'apporter les
nuances voulues dans le rapport, si bien que l'on puisse y
retrouver à l'avenir les indications souhaitées,

Des précisions sur ce point seront données lors de l'exa-
men de l'article 2,

Le chapitre III traite de la coopération entre la cornmu-
nauté culturelle française et la communauté culturelle néer-
landaise.

Le Gouvernement a estimé que Je meilleur moyen de pro"
mouvoir cette coopération était de réunir une commission
permanente. instituée au sein de chaque conseil culturel.

Inutile d'ajouter que ces commissions n'ont pas de pou-
voir de décision, Elles peuvent effectivement provoquer des
initiatives de la part du Gouvernement et des conseils cul-
turels, mais il est évident que seuls les conseils culturels sont
compétents pour prendre les décrets appropriés.

L'article 4 a trait aux communes périphériques et à celles
de la frontière linguistique. On se souviendra que, dans sa
communication faite au Parlement le 18 février J 970, le
Gouvernement avait déclaré que la loi sur les conseils cul-
turels confirmerait le maintien des garanties culturelles
existant dans les six communes périphériques en faveur des
habitant.s de ces communes qui utilisent une autre langue
nationale que celle de la région et ce, sur base d'un accord
des Ministres de l'Education nationale ou des Ministres de
la Culture. Le Gouvernement avait ajouté que ces garanties
ne pourraient. être modifiées que de l'accord commun des
deux conseils culturels et ce, sur base du principe de la réci-
procité.

Tels sont la portée et le sens du premier alinéa de l'arti-
cle 4,

Il est indique qu'une proposition modificative éventuelle
soit, au préalable, examinee par ces commissions de coopé-
ration, étant donné qu'un accord commun entre les deux
conseils culturels ne peut être réalisé que par une concer-
tation. D'où le deuxième alinéa de l'article 4.

Le chapitre IV contient les articles qui concernent le Ionc-
tionnernent des conseils culturels.

Aux termes du § 1'" de l'article 59bis de la Constitution,
la loi doit déterminer « le mode selon lequel les conseils cul.
turels exercent leurs attributions, eu égard notamment aux
articles 33, 37, 38, 39, 40, 41, 12, 13, 41, 59, 70 et 88 ».

Le contenu des articles 5 il 18 du présent projet de loi a
été emprunté, avec les adaptations requises, aux articles pré.
cités de la Constitution.

L'article 19 règle l'emploi de la langue au sein du conseil
culturel.

Les autres articles ont trait à quelques questions d'orqanl-
sation qui doivent assurer le bon fonctionnement des con-
seils culturels.

** *
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vermelding van de culturele aangelegenheden te verschuiven
naar een wet aan te nemen met bijzondere meerdcrheid,

Het is de opsomming die men aanvankelijk in de Grond-
wet zelf wenste op te nemen die thans nagenoeg in arti-
kel 2 van het wetsontwerp wordt weergegeven.

Bij de bespreking in de Senaatscornmissie is een lange
discussie ontstaan. Bij sommige van de vermelde culturele
aangelegenheden stelde men vast dat de nationale wetgever
bevoegd rnoest blijven voor aspecten die b.v. tot de sociale
wetgeving. de burgerlijke wetgeving of de strafwetgeving
behoren. Zulke nuancering die verschilt van materie tot
materie, leek echter niet in een alqemene bepaling te kunnen
worden geformuleerd,

Daarom werd voorgesteld in het verslag van de Commis-
sic de nodige nuances aan te brengen, zodat zulks als een
leldraad zou kunnen dienen voor de toekomst.

Nadere toelichtinq zal hierover verstrekt worden wanneer
artikel 2 behandeld wordt,

Hoofdstuk III handelt over de samenwerking tussen de
Nederlandse en de Franse cultuurqcmeenschap.

De Regering heeft gemeend dat deze samenwerking het
best zou bevorderd worden door het samenkornen van een
permanente cornmissie die in elke cultuurrraad wordt opge-
richt,

Onnodig hieraan toe te voegen dat deze cornmissies geen
beslissingsbevoegdheid hebben. Zij kunnen wel initiatieven
uitlokken bij de Regering en bij de cultuurraden. Maar het
is duidelijk dat alleen de cultuurraden bevoegd zijn om de
passende decreten te maken.

In artlkel 4 wordt melding gemaakt van de randgemeenten
en de taalqrensqerneenten. Men zal zich herinneren dat de
Regering in haar mededeling aan het Parlement op
18 februari 1970 verklaard had dat in de wet op de cultuur-
raden het behoud zal worden bevestigd van de culturele
waarborgen die in de zes randgemeenten bestaan ten
behoeve van de inwoners dezer gemeenten die gebruik
maken van een andere landstaal dan deze van het taalqe-
bied en zulks op grond van een akkoord van de Ministers
van Nationale Cpvoeding of van de Ministers van Cultuur.
De Regering had eraan toegevoegd dat deze waarborgen
slechts in gemeenschappelijk akkoord van de twee cultuur-
raden zouden kunnen worden gewijzigd en dit op grond
van het reciprociteitsbeginsel.

Dat is de draagwijdte en de zin van het eerste lid van
artikel 4.

Het is aangewezen dat zulk eventueel voorstel tot wijzi-
ging vooraf in de genoemde cornmissies voor samenwerking
wordt besproken, verrnits een onderling akkoord tusson de
twee cultuurraden slechts door overleg kan worden bereikt.
Vandaar het tweede lid van artikel 4.

Hoofdstuk IV bevat de artikclen die betrekking hebben

I
op de werking van de cultuurraden.

Luidens § 1 van artikel 59bis van de Grondwet moet de
wet bepalen « de wijze waarop de cultuurraden hun bevoeqd-
heid uitoefenen. met name met inachtneming van de arti-
kelen 33, 37, 3($, 39, 4J, 41, 42, 13, 41, 59, 70 en 88 »,

De inhoud van de artikelen 5 tot 18 van dit ontwerp van
wet is, met de nodiqe aanpassing, ontleend aan genoemde
artikelen van de Grondwet,

Artikel 19 regelt het gebruik van de taal in de schoot van
de cultuurraad.

De overige artikelen hebben betrekking op enkele orqani-
satorische aangelegenheden welke een goede werking van
de cultuurraden moeten waarborgen.

** *
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Enfin, il convient, dans un but de clarté, de faire deux
observations au sujet du mot «ministre », qui figure aux
articles 12 et 16.

On a demandé s'il ne fallait pas ajouter au mot « ministre »
celui de « secrétaire d'Etat », maintenant que cette institu-
tion nouvelle est prévue à l'article 91bis de la Constitution.

Le réponse est négative. Si le mot « ministre» ne corn-
prenait pas également « secrétaire d'Etat », il faudrait adap-
ter d'innombrables lois et règlements. D'ailleurs, le rapport
de la commission sénatoriale sur l'article 91 bis de la Consti-
tution porte expressément: « le secrétaire d'Etat est un
ministre à l'égard des Chambres et de l'extérieur; à l'inté-
rieur du Gouvernement, il est un sous-ministre (Doc. Sénat
session 1968~1969, n° 347, p. 8). Il est, dès lors, superflu
d'inscrire le mot « secrétaire d'Etat» dans le texte: le mot
« ministre» vaut également pour le secrétaire d'Etat.

Il convient de faire observer, en deuxième lieu, que la
compétence retione materiae des conseils culturels ne coïncide
pas nécessairement avec celle des Ministres de la Culture.
L'exécution des décrets, en effet, n'est pas de la compétence
exclusive de ces Ministres: d'autres membres du Gouver-
nement également peuvent en être chargés, compte tenu de
la répartition des tâches au sein du Gouvernement.

Discussion générale.

Un membre fait une première observation de principe.
L'article 59bis qui règle l'autonomie culturelle et l'arti-
cle 107 quater qui organise les régions sont deux dispositions
parallèles qui doivent s'équilibrer. Or, pour le premier qui
intéresse spécialement la droite flamande, nous sommes
saisis d'un projet de loi d'exécution. tandis que nous n'avons
encore aucune information sur les principes qui doivent gou-
verner l'application de l'article 107 quater dont se soucient
spécialement les Wallons. Il faut rétablir dans le temps un
parallélisme nécessaire.

Après cette observation de principe, le même membre
formule trois remarques.

En premier lieu, les matières culturelles ne sont pas clai-
rement définies et Je texte donne lieu à une exégèse inquié-
tante.

En second lieu. l'article 1 qui Hxe les statuts des corn-
munes à facilités de la périphérie bruxelloise et de la fron-
tière linguistique. contredit sur certains points l'article 59bis.

Enfin, quelles sont les ressources budgétaires des conseils 7
C'est le Gouvernement. approuvé par la majorité dans l'une
et l'autre Chambre qui en détermine le montant. Qu'arrivera-
t-il s'il se trouve: en désaccord sur ce point avec la majorité
d'un conseil 7

Le Ministre répond méthodiquement à ces observations.
D'abord. il reconnaît un certain. déséquilibre entre la réa-

lisation de l'autonomie culturelle et celle de la décentrali-
sation régionale. Il rappelle cependant que la loi sur la pla-
nification et la décentralisation économique a été votée la
première tandis que l'autonomie culturelle a été bloquée pen-
dant un certain temps. Il ajoute que les principes devant
gouverner la décentralisation régionale ont été donnés dans
le point 24 du discours du Premier Ministre du 18 février
1970. Il profite de l'occasion pour rappeler que ces deux
aspects de la décentralisation sont également désirés par les
Flamands et les francophones.

Le Ministre reconnaît que le concept de culture peut être
pris dans des sens fort différents. Plutôt que de tenter une
définition, le projet de loi cite les principaux aspects de la
culture. Une énumération courte vaut mieux qu'une énu-

[ '1 ]

Tenslotte moeten er duidelijkheidshalve nog twee berner-
king en worden gemaakt bij het woord « miruster » dat in de
artikelen 12 en 16 voorkomt.

De vraag was qerezen of aan de term « mlnister » ook
de term « staatssecretaris » moest worden toegevoegd, nu
in artikel 91 bis van de Grondwet deze nieuwe instelling
haar intrede heeft gedaan.

Het antwoord is ontkennend. Indien de terrn « minister »
ruet eveneens de « staatssecretaris » zou omvatten, zou men
talloze wetten en reqlementen moeren aanpassen. In het
verslag van de Senaatscommissie bij artikel 91bis van de
Grondwet staat trouwens zeer uitdrukkelijk: «De staats-
secretaris is een minister voor de Kamers en de butten-
wereld: in de Regering zelf is hij een onderminister » (Stuk
Senaat, zitting 1968-1969. n' 347, p. 8). Het is derhalve
overbodig de term « staatssecretaris » in de tekst in te
schrijven: de term « minister » geldt ook voor de staats-
secretaris.

In de tweede plaats weze opgemerkt dat de bevoeqdheld
retione meteriae van de cultuurraden niet noodzakelijk
samenvalt met deze van de Ministers van Cultuur. De ten-
uitvoerlegging van decreten behoort immers niet uitslùitend
tot de bevoegdheid van deze Ministers: ook andere leden
'van de Regering kunnen hiermede worden belast naargelang
van de interne verdeling van de Regeringstaken.

Algemene besprckinq,

Een lid maakt een eerste principiële opmerking. Arttkel
59bis tot regeling van de cultuurautonomie en arti-
kel 107quater. waarbij de gewesten worden 'georganiseerd,
zijn twee qelijklopende bepalingen die een evenwichtiq
geheel rnoeten vorrnen. In verband met eerstgenoemde arti-
kel nu, dat meer in het bijzonder de Vlaamse rechterzijde
aanbelangt, ligt een ontwerp van uitvoeringswet ter bespre-
king. terwijl nog niets bekend is over de grote trekken van
het ontwerp ter uitvoering van artike'l 107quater, dat vooral
voor de Walen van belang is. Het vereiste parallellisme moet
in het tijdsschema worden hersteld.

Na die principiële opmerking maakt het lid nog drie
andere opmerkingen.

In de eerste plaats worden de culturele materies niet dui-
delijk omschreven en de tekst geeft aanleidinq tot vero nt-
rusterrde interpretaties.

Voorts is artikel '1 waarbij het statuut wordt vastgesteld
van de gemeenten met faciliteiten uit hetBrusselse en lanqs-
heen de taalqrens, op sommige punten in tegenspraak met
artikel 59bis.

En wat zijn ten slotte de begrotingsmiddelen van de
raden 7 Het bedrag ervan wordt vastqesteld door de Reqe-
ring. die steunt op de meerderheid in elk van beide Kamers.
Wat zal er' gebeuren indien een meninqsverschil ontstaat
tussen de Regering en de meerderheid in een raad 1

De Minister beantwoordt die opmerkingen punt per punt.
In de eerste plaats erkent hij dat de cultuurautonomie en

de gewestelijke decentralisatie niet volledig gelijktijdig wor~
den gerealiseerd. Hij herinnert er evenwel aan dat de wet
op de planning en de economische decentralisatie in de
eerste plaats werd goedgekeurd. terwi]'l de cultuurautonomie
enige tijd geblokkeerd is geweest. Hi] voegt eraan toe dat
de principes die bi] de qewestelijke decentralisatie in acht
moeren worden genomen. werden aangegeven in punt 21
van de rede van de Eerste Minister van 18 februari 1970.
Hi] maakt gebruik van de gelegenheid om eraan te herin-
neren dat Vlaminqen en Franssprekenden even sterk ver-
langen naar die twee aspecten van de decentralisatle.

De Minister erkent dat aan het begrip cultuur zeer ver-
schillende betekenlssen kunnen worden gegeven. In de
plaats van een -bepalinq vermeldt het wetsontwerp de ver-
schilleride aspecten van de cultuur, Een bondige epsom-



mération trop détaillée. Par le fait même de sa precision,
celle-ci risquerait d'être limitative et empêcherait une évolu-
tion nécessaire.

Pour les COmmunes à facilités, l'article 4 ne fait que
reprendre le point 19 de la communication du Premier
Ministre du 18 février 1970: l'accord politique qui en est
résirltè s'est concrétisé dans cet article.

Enfin, pour le budget, le Ministre rappelle le système
constitutionnel: c'est le Parlement national qui établit le
montant global du budget, le répartit entre les deux conseils
et enfin fixe la quotité que chaque conseil doit réserver à
l'agglomération bruxelloise. A son tour chaque conseil
répartit librement par décret le montant global de son
crédit. Ce système respecte à la fois l'autonomie des conseils
tout en les empêchant de dépasser la part des ressources
nationales que le Parlement entend consacrer à la culture.
L'article 18 interdit toute proposition de décret créant des
droits et entraînant des dépenses pour lesquelles les moyens
financiers font défaut.

LIn autre membre rappelle que la création de deux Minis-
tères de la Culture a cependant maintenu l'unité au moins
partielle cl'une politique nationale et même internationale;
jusqu'à présent, il y a dans le budget ce qu'on appelle un
« tronc commun ». On n'en trouve plus trace dans l'artic'1e 2
du projet. Aujourd'hui, certaines matières sont réglées d'une
manière uniforme pour toute la Belgique, soit de l'accord des
deux Ministres de la Culture, soit par d'autres ministres
qui ne sont pas dédoublés. Par, exemple, le Ministre des
Affaires économiques subsidie le cinéma belge et le Ministre
des Finances favorise la distribution de ces Hlms: les deux
Ministres de la Culture se sont mis d' accord pour une poli-
tique globale du sport professionne'l. Tout cela subsiste-Hl?

Deuxième question: l'article 59bis precrse qu'une quete-
part de crédits alloués à chaque conseil culturel doit revenir
à l'agglomération hruxellotse. Il annonce aussi que les mino-
rités phrlosophiques et idéologiques seront protégées. Ces
idées ne sont pas reprises dans le projet de loi.

La troisième question concerne la compétence territoriale
des conserls. Le conseil francophone pourrait-il subsidier
des activités culturelles qut, en Flandre, se font dans la lan-
gue française?

M. Tindemans, dans sa réponse, commence par écarter une
erreur persistante. Les deux Ministres de la culture ne sont
pas les seuls interlocuteurs des conseils culturels. La pré-
sence de bien d'autres ministres peut être requise. Il peut
citer notamment les Ministres des Travaux publics et de la
Santé publique.

Pour définir ce qui appartient au décret et ce qui reste
dans la compétence du lêqislateur national, il faut se référer
aux études approfondies qui ont été résumées dans les deux
rapports du Sénateur Van Boqaert (Doc. Sénat nOs 402,
1969-1970 et 497, 1970-1971).

La quete-part budgétaire de l'agglomération bruxelloise
est directement garantie par l'article 59bis de la Constitu-
tion. Quant à la protection des minorités philosophiques ou
Idéologiques, elle est organisée par la loi du 3 juillet 1971.

La compétence territoriale est nettement précisée par
l'article 59bis. Les conseils culturels ne sont compétents
que dans les deux régions unilingues. L'agglomération
bruxelloise continue à relever du Parlement national et de
l'admtnistration nationale à l'exception des institutions con-
cernant exclusivement une communauté linguistique. Il faut
en déduire qu'un conseil culturel ne pourrait subsidier des
institutions Installées et fonctionnant dans la région linguis-
tique uni'lingue dépendant de l'autre conseil.
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ming is beter dan een meer gedetailleerde: een al te grote
nauwkeurigheid zou die opsomming irnmers te beperkend
kunnen maken en aldus de noodzakelijke evolutie verhin-
dcren.

In verband met de qemeenten met faciliteiten neemt arti-
kel 4 enkel punt 19 over van de mededeling van de Eerste
Mlnister dd. 18 februari 1970: het politiek akkoord dat daar-
uit is voortgevloeid, wordt qeconcretiseerd in dit artikel.

Ten slotte herinnert de Minister m.b.t. de begroting aan
het grondwettelijk systeem: het nationale Parlement dat
het globale bedrag van de begroting vaststelt, verdeelt het
over de twee raden en bepaalt ten slotte het aandeel dat
elke raad aan de Brusselse agglomeratie moet afstaan. Cp
zijn beurt verdeelt elke raad vrijelijk en bij decreet het totale
bcdraq van zijn krediet. Dank zij dit systeem wordt niet
alleen de autonomie van de raden gewaarborgd, maar wordt
tevens verhinderd dat het aandeel van 's lands middelen dat
het Parlement aan de cultuur wenst te besteden, overschre-
den wordt. Artikel 18 verbiedt elk voorstel van decreet dat
rechten verleent en uitgaven medebrengt waarvoor de nodige
middelen ontbreken.

Een ander lid herinnert eraan dat de oprichtinçr vantwee
Mtrusteries van Cultuur de eenheid van het nationaal en
zelfs internationaal beleid althans voor een gedeelte onaan-
qetast heeft gelaten; tot nog toe bestond er in de beqro-
ting wat men noemt een « qemeenschappelijke kas ». Men
vindt hiervan geen spoor meer terug in artikel 2 van het ont-
werp. Thans worden bepaalde materies eenvormig voor heel
Belqië geregeld, hetzij door overleg tussen de twee Minis-
ters van Cultuur, hetzij door andere ministeries die echter
niet qesplitst zijn. Zo lw. subsidieert de Minister van Fcono-
mische Zaken de Belqische films en de Minister van Finan-
ciën bevordert de distributie ervan; de twee Mintsters van
Cultuur hebben een akkoord gesloten met het ooq op een
«lobaal bel-id inz ake de beoefening van de beroepssport.
B1iift dit alles bestaan?

Tweede vraag: artikel 59bis b-paelr dat een deel van de
aan elke culruurraad verleende kredieten mor-t worden afqe-
staan aan de Brusselse agglomeratie. Het bepaalt revens dat
de filosofische en ideoloqischc minderheden beschermd zul-
len worden. In het wetsontwerp wordt daar niet meer over
gesproken.

De derde vraag houdt verband met de territoriale
bevoecdheld van de raden. Zou de Franstaline raad subsi-
dies kunnen toekcnnen voor culturele activiteiten in Vlaan-
deren die in het Frans qeschieden ?

In zijn antwoord zet 'Minister Tind-mans in de eerste
plaats een hardnekkiqe verqissinq recht. De twee Mintsters
van Cultuur ziin nier de eniqen met wie de cultuurrad-n zul ..
len onderhandelen. Heel wat andere ministers zullen mis-
schien moeten optrcden: hij verrneldt met name d- Ministers
van Openbare Werken en van Volksqe zondheid.

Om uit te maken wat bi] decreet zal worden beslist en
wat tot de bevoeqdheid van de nationale wetqev-r blijft
behoren, zij verwezen naar de qrondirie studies sarneno evat
in de twee verslaqen van Ser ator Van Rona"rt ("tukken
van de Senaat n' 402, 1969-1970 en n' 497, 1970-1971).

H et aandeel van de Brusselse: acmlomeratie in d ~ heoro-
ting wordt rechtstreeks gewaarborgd door artik el 59bis van
de Grondwet. De bescherminq van de Iilosofischc en ideo-
lonische minderheden wordt geregeld bij de wet van 3 juli
1971.

De territorial- bevoccdheid wordt duidelijk ornschrev-n
in artikel 59bis. De cultuurraden zijn, ieder wat hem betreft,
slechts bevoegd in de twee eentaliqe qewestcn. De Brusselse
aqqlomeratie blijft onder het nationale Parlement en het
rijksbestuur rr-ssorteren. met uitzonderinq van d" instellinnen
die uitsluitend betrekkinq hebben op êên taalqemecnschap,
Daaruit moet worden afgeleid dat een cultuurraad instel-
linqen die qevestiqd zijn en Iunctioneren in het eentalige
taalqehied dat afhangt van de andere raad, niet kan subsi-
diëren.
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Un membre précise toutefois que les libertés constitution-
nelles de manifester sa pensée et de se réunir garantissent
la possibilité d'organiser des activités culturelles dans une
langue qui n'est pas celle de la région.

Un membre se déclare partisan de l'autonomie culturelle.
Il regrette lui aussi que la décentralisation régionale ne soit
pas réalisée en même temps que]' autonomie culturelle.

Il dénonce une terminologie imprécise. Que signifient à
l'article 4 des « mesures d'exécution pratiques» et des
« situations de fait »?

A ]'article 18, la terminologie est aussi condamnable. Les
droits auxquels cette disposition se réfère sont qualifiés de
« civils ». En réalité ce sont des droits pécuniaires subjectifs.

Le membre conclut en disant qu'il voterait le projet si les
conflits de compétence inévitables entre communautés étaient
équitablement tranchés. Il admet que ces conflits ne sont pas
seulement juridiques, mais ont aussi un aspect politique.
C'est un organe politique paritaire qui devrait préparer la
solution; celle-ci serait arrêtée par le Gouvernement - lui
aussi quasi paritaire ---- qui de ce fait engage sa responsa-
bilité devant les Chambres et peut être renversé par elles.
Tel n'est pas le système gouvernemental organisé par la
loi du 3 juillet 1971. En donnant le dernier mot aux Cham-
bres, cette loi crée dans Je règlement des conflits commu-
nautaires une inégalité en faveur de la communauté fla-
mande dont les représentants sont les plus nombreux.

Un membre fait plusieurs remarques.
D'abord comment les travaux des conseils vont-ils être

coordonnés concrètement avec les travaux législatifs. Les
parlementaires doivent participer aux uns et aux autres.
Comment fixera-t-on les lieux et dates de réunions. etc. ?

Ensuite, que Faut-il entendre par culture ?

Tout est-il culturel à la radio et à la télévision? Les émis-
sions d'Informatlons ont-elles ce caractère comme les spec-
tac les ou les concerts? La question est importante car la
culture ainsi comprise, peut servir de paravent à bien des
actions politiques. Déjà aujourd'hui les comptes rendus de
la même manifestation peuvent être différents à la R.T.B.
et à la B.R.T. L'information donnée par la presse nappar-
tient pas à la culture. Pourquoi donnerait-on cette portée à
l'information radiophonique et télévisée?

la même équivoque peut être dénoncée sur bien d'autres
points. La protection du patrimoine culturel inclut-elle l'amê-
nagement du territoire? En réglant le tourisme et le sport
les conseils peuvent-ils s'occuper de leur infrastructure? La
recherche scientifique est-elle entièrement réglée par décret
ou complète-t-elle un programme national? Vise-t-on uni-
quement la recherche scientifique dans des domaines cultu-
rels ou l' entend-on dans son sens le plus général?

Après le vote du présent projet de loi, le statut de la
R.T.ß.-B.R.T. pourrait-il encore être modifié par une loi
nationale?

Der~ière question: que faut-il entendre par minorité phi-
losophique ou idéologique?

Un autre membre estime que l'autonomie culturelle est
trop restreinte paree gue sur trois points elle est limitée par
le léqislateur national: manque de ressources propres, pas
d'exécutif spécialisé, renvoi d'un projet ou d'une proposition
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Een lid preciseert evcnwcl dat de vrij heid inzake meninqs-
uiting en de vrijheid van vergadering die door de Grondwet
gewaarborgd zijn, de moqelijkheid waarborgen om culturele
activiteiten in ceri andere taal dan die van de streek te orqa-
niseren.

Een lid is voorstander van de cultuurautonomie. Hij
betreurt evenecns dat de regionale decentralisatie niet tege-
lijkertijd a ls de cultuurautonomie wordt gerealiseerd.

Hi] brengt kritiek uit op de, naar zijn mening, onduide-
lijke terminologie. Wat betekenen in artikel 4 «de prak-
tische uitvoerinqsmaatreqelen » en de «feitelijke toestan-
den» ?

Ook de in artikel 18 gebruikte terminologie acht hij ver-
werpelijk. De in die bepaling bedoelde rechten worden « bur-
gerlijke rechten» genoemd. Feitelijk zijn het subjectieve
geldelijke rechten.

Het lid besluit met erop te wijzen dat hij het ont-
werp zou goedkeuren indien de oriverrnijdelijke bevoeqd-
heidsconflicten tussen de gemeenschappen op billijke wijze
zouden worden beslecht. Hi] geeft toe dat die conflicten
niet alleen [uridisch, maar ook politiek gekleurd zijn. Een
paritair samenqesteld politiek orgaan zou met de voorhe-
reiding van een regding moeten worden belast: die œgeJ:ing
zou worden vastqesteld door de - eveneens quasi paritaire
- Reçwring, welke aldus haar verantwoordelijkheid opncemt
voor de Kamers en door deze ten val kan worden gebracht.
Zulks stemt niet overeen met het reqerinqsstelsel dat in
het leven is geroepen bi] de wet van 3 juli 1971. Door de
Kamers in laatste instantie te Iaren beslissen, schept die wet
bij het reqelen van de communautaire conflieten een onge-
lijkheid ten gunste van de Vlaamse gemeenschap die meer
verlegenwoordigers telt.

Een lid maakt verschillende opmerkingen.
In de eerste plaats wil hij w eten, hoe de werkzaamheden

van de raden met de wetgevende werkzaamheden concreet
zullen worden gecoördineerd. De parl'ementsleden moeren
aan beide deelnemen. Hoe zullen de plaatsen en de data van
de vergaderingen worden vastqesteld ?

Vervolgens vraagt hij wat onder cultuur moet worden
verstaan ?

Is bij de radio en de televisie alles cultureel? Heeft het
nicuws dezelfde culturele waarde als de opvoeringen en de
concerten? De vraag is belangrijk, want zo opgevat kunnen
achter cultuur hecl wat politieke bedoelingen schuilgaan.
Reeds thans kunnen verslagen over dezelfde gebeurtenissen
verschrllen in de R.T.B. en de B.R.T. De informatie in
de pers wordt niet tot de cultuur gerekend. Waarom zou
men die eigenschap wel toekennen aan de in Ïorrnatie over
radio en televisie ?

Een zelfde dubbelzinnigheid kan met betrekkinq tot ver-
schillende andere punten worden aangetoond. Omvat de
bescherming van het culture-le patrimonium de ruimtelijke
ordening 'I Kunnen de raden bij het rcqelen van toerisrne
en sport, zich nog bezighouden met hun infrastructuur?
Wordt het wetenschappelijk onderzoek vollediq bij decrcet
geregeld of vult het een nationaal programma aan? Gaat
het allecn om het weteuschappe'lijk onderzoek op culturele
terreinen of in de meer algemene zin van het woord?

Kan het statuut van de R.T.B.--ß.H..T. na de goedkeurin}J
van het onderhavige wetsontwerp nog bij een nationale wet
worclen gewijzigd?

Een laatste vraag: wat moet onder levensbeschouwelijke
of ideoloqische minderhcid worden verstaan ?

Een ander lid meent dat de culturele autonomie te
begrensd is, omdat zij op drie punten door de nationale wet-
qevende macht wordt beperkt: qebrek aan eigen middelen,
geen bijzonder uitvoerend orgaan; verzending van een ont-



au Parlement national en vertu d'une motion signée par seu-
lement un quart des membres d'un conseil. Malgré ces graves
restrictions, il votera cependant le projet.

11 déposera un amendement permettant au conseils cultu-
reis de conclure des accords internationaux: attendre la
revision de l'article 68 de la Constitution est une mesure
inutilement dilatoire.

Un autre membre reconnaît que l'expression « droit civil )
employée à l'article 18 est inexacte, Il ne faut pas davantage
parler de droit pécuniaire, Il s'agit en réalité de droits suh-
[ectlîs pouvant être sanctionnés par une juridiction.

Le projet n'a pas pour objet la définition du droit civil.
Celle-ci est actuellement discutée entre juristes. EHe sera
définitivement fixée quand les articles 92 et 93 de la Consti-
tution seront révisés.

Il est vrai que les conflits de compétence sont d'une nature
non seulement juridique mais aussi politique. Ils doivent
être résolus par un organe paritaire plus politique que juri-
dictionnel Tel est précisément le Conseil des Ministres. Une
discussion ultérieure dans les Chambres présente toutefois
un avantage: celui d'une confrontation des opinions, con-
frontation à laquelle participe l'opposition. Le Gouvernement
reste maître de sa position puisqu'il peut poser la question
de confiance, voire démissionner avant le vote.

Le membre qui avait soulevé le premier le problème,' pré-
cise sa pensée d'une double façon. La décision du Conseil
des Ministres devrait être préparée par un organe paritaire
politique, par exemple un collège composé de sénateurs et
de députés: la décision du Conseil des Ministres peut ulté-
rieurement faire l'objet d'une interpellation parlementaire.

Le Ministre répond aux diverses questions qui lui ont
été posées. L'article 107quater sera scrupuleusement appli-
qué, Tout le monde admet que cette disposition constitution-
nelle impose le vote d'une loi, mais celle-ci ne peut être immé-
diatement rédigée parce qu'auparavant il faut compléter
l'application de la loi sur la planification et la décentrali-
sation économique. Le Premier Ministre a fait à cet égard
des déclarations explicites.

Les institutions culturelles nationales, établies à Bruxelles,
relèvent exclusivement de la compétence du législateur natio-
naI. C'est le cas d'un opéra ou d'une troupe de ballets.

L'article 4 prévoit des accords entre conseils culturels par
l'organe d'une commission mixte. C'est par de pareils accords
que les facilités légales ou ministérielles pourraient être éven-
tuellement accrues, Leur conclusion sera facilitée si l'on
respecte le principe de la réciprocité.

A l'erticle 18, «droit civil» doit être entendu dans le
sens de droit subjectif.

Le Parlement et les conseils culturels devront s'entendre
pour coordonner matériellement leurs travaux.

L'aménaqement du territoire et la politique foncière seront
réqlês conformément à l'article l07quater.

Les minorités idéoloqiques ou philosophiques doivent être
distinguées des minorités politiques et linguistiques.

Pour définir les matières culturelles, il faut se référer aux
rapports du Sénateur Van Bogaert.

Il en résulte en particulier, que la pre-sse d'opinion relève
du léqislateur national. Un ordre des journalistes, le statut
social des artistes, sont réglés par la loi. Pour la radio et la
télévision, il faut distinguer trois instituts: la B.R.T. et la
R.T.B. relèvent de leurs conseils culturels respectifs, mais les
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werp of voorstel naar het nationale Parlement krachtens een
motie die slechts door een vierde van de leden van een raad
is ondertekend. Ondanks die aanzienlijke beperkingen, zal
hij het ontwerp toch aannemen.

Hij zal een amendement voorstellen om de culturele raden
de mogelijkheid te bieden internationale overeenkomsten te
sluiten: de herziening van artikel 68 van de Grondwet
afwachten is volgens hem cen nutteloos vertragingsrna-
neuver.

Een ander lid erk ent dat de in artikel 18 gebezigde uit-
drukking « burqerlijke rechten » onjuist is. Er hoeft ook niet
van geldelijk recht sprake te zijn. Het geldt in feite subjec-
tieve rechten die door een rechtscollege kunnen worden
bekrachtlqd.

Het ontwerp strekt er niet toe een omschrijving van het
burgerlijk recht te geven. Over dit laatste wordt thans van
gedachten gewisseld onder rechtsqeleerden, Daarover valt
ecn definitieve uitspraak bij de revisie van de artikelen 92 en
93 van de Grondwet.

Weliswaar zijn de bevoeqdheidsconflicten niet alleen van
[uridische maar ook van politieke aard, Zij moeten worden
opgelost door een paritair orgaan, dat meer politiek dan
qerechtelijk is. Dit geldt namclijk voor de Ministerraad.
Een latere bespreking in de Kamers biedt nocbtans één voor-
deel : er is een confrontatie van de meningen waaraan de
oppositie deelneemt. De Regering beslist zelf wat haar te
doen staat, aangezien zij de vertrouwenskwestie kan stellen
en zelfs ontslag nemen vóór de stemminq,

Het lid dat als eerste dit probleem had opneworp-n, ver-
duidelijkt zijn cedachte in ecn dubbelopzicht. De beslis-
sing van de Ministerraad zou moeten worden voorbereid
door een paritair politiek orriaan, bv. een uit senatoren en
volk sverteqenwoordirrers samenqest<>ld colleqe: over de
beslissinq van de Ministerraad kan later nog een parlemen-
taire interpellatie plaatshebben.

De Minister antwoordt op de hem R'estelde vran en. Arti-
kel 107quater zal riauwqez et worden toerrepast. Iedereen is
het er over cens dat die qrondwettclijke bepalinq de qo-d-
keurinrr van een wet met zich brenot, maar deze kan niet
onmiddellijk worden oprresteld, omdat e;'rst de toepassinq
van de wet op de planninrr en de economische decentralisatie
aanoevuld moet worden. De Eerste Minister heeft in dat ver-
band zeer duidelijke verklarinqcn afnelend.

De te Brussel qevestiqde nationale culturele inste llinccn
vallen uitsluitend onder de bevoendheid van de nationale
wetcrever. Dat is hct geval met een opera of met een ballet-
groep.

Artikel 4 voorz iet in overeenkotnsten tussen de cultuur-
raden via een qemenqde cornmissie. Dan1, z i] dercelüke over-
cenkomsten zouden de wettelijke faciliteiten en die welke
door de rninisters worden verleend, evr-ntueel kunnen wor-
"den uitnebreid. Die overeenkomsten zullen ook \lemakke-
lijker kunncn worden Ç!E'slot!"nindien het principe van de
wvderkerio heid wordt \-1eëerhiedigd.

In artikcl 18 mor-t onder «burgerlijk recht » worden ver-
staan een subjectief recht.

Het Parlement en de cultuurraden zullen overleq mo-teri
plecen met het oog op de materiêle coördinatie van hun
werkz aarnheden.

De ruimtelijk e ordeninq en her rrrondbeletd zullen over-
cenkomstiq artikel 107quater worden gereoeld.

De ideoloqische of levensbeschouweliike rninderhe den
moeten wordcn onderscheiden van de politieke en taalkun-
dirre minderheden.

Ter bepaling van de culturele aanqeleqenheden dient na ar
de verslaaen van Scnator Van Booaert te worden verwez en.

Daaruit blijkt in het bijzonder dut de cpiniepers onder de
nationale wetgevende macht ressorteert. Een orde van de
iournalisten en het sociale statuut van de kunstenaars wor-
~\en bij de wet geregeld. Voor radio en televisie moeten drie
instellingen worden ondcrscheiden : de B.R.T. en R.T.B.
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services communes situés à Bruxelles et les émissions mon-
diales sont réglés par le législateur national tant que celui-ci
n'en a pas décidé autrement. Les demandes d'information
auxquelles peuvent donner lieu les émissions d'information
radio-télévisées auront lieu devant les conseils culturels cam"
pêtents, Elles n'empêchent pas qu'une interpellation soit
introduite devant les Chambres législatives.

En principe rien ne s'oppose à ce que la publicité à la télé-
vision soit réglementée par décret. Les recettes qu'elle pro-
cure sont des ressources complémentaires pour le conseil cul-
turel qui a autorisé cette publicité. Mais il est indiqué que
les deux conseils culturels s'entendent à ce sujet.

Le rapport Van Bogaert précise que la politique de la
jeunesse vise notamment les subventions pour activités socio-
culturelles mais n'inclut pas la protection civile et pénale de
cette jeunesse.

Au point de vue du tourisme et des sports chaque con-
seil culturel peut fixer librement par décret une program-
mation de l'infrastructure. Les demandes de subventions
doivent être adressées, selon leur objet, au Ministre compé-
tent qui, le cas échéant, doit respecter la programmation.

Un membre est très frappé de l'extension que peut pren-
dre la culture. Tant d'affaires la concernent directement ou
indirectement que l'on doit craindre un gonflement exagéré
des conseils culturels, de leur compétence et de leurs res-
sources au détriment du Parlement national.

Un membre communique à la Commission le texte d'un
amendement auquel son parti subordonnerait le vote du
projet de loi. Cet amendement comporte trois paragraphes.
Le premier prévoit des directives pour une politique cultu-
relle autonome. Le second dispose que ces directives sont
données dans un pacte culturel qui doit être conclu au moins
entre les trois partis numériquement les plus nombreux.
Enfin, d'après le troisième paragraphe, la présente loi
n'entrera en vigueur qu'après la conclusion du pacte culturel.

Cette conception est vivement critiquée par un autre mem-
bre. Comment peut-on concevoir que des directives adoptées
par au moins trois partis politiques puissent être insérées
dans la loi organique d'une institution de droit public pour
orienter sa politique d'une façon permanente? 11 ne: s'agit
plus d'un pacte culture! mais d'un partage d'influences. Le
système parlementaire ne peut s'en accommoder. Ce système
connaît bien des accords politiques. Ce sont des déclarations
gouvernementales par lesquelles une équipe ministérielle
manifeste ses intentions pour obtenir la confiance de la majo-
rité. Ces pactes politiques sont d'une durée limitée et ne
constituent pas des lais nationales permanentes.

Ce membre répète que son groupe participerait à la
majorité nécessaire pour voter le projet de loi si l'on réta-
blit l'équilibre entre les deux communautés linguistiques, en
confiant non pas à la majorité parlementaire flamande mais
à un organe politique paritaire et à un Gouvernement res-
ponsable devant les Chambres, la solution des inévitables
conflits de compétence qui surgiront entre les communautés.
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ressorteren onder hun respectieve cultuurraden, rnaar de te
Brussel qevestiqde gemeenschappelijke diensten en de:
wereldultzendinqen vallen onder de nationale wetqevende
macht, zolang deze er niet anders over beslist. De vragen
orn in'lichttnqen in verband met de informatie over radio en
televisie zullen ten overstaan van de bevoegde cultuurraden
worden behandeld. Zulks verhindert echter niet dat een
interpellatle in de Wetgevende Kamers wordt gehouden.

Principieel is er niets tegen dat de reclame over de tele-
visie bij decreet wordt geregeld. De ontvanqsten die zi] ople-
vert vorrnen bijkomende Hnanciêle rniddelen voor de cultuur-
raad die machtiging heeft verleend tot het uttzenden van die
reclame. Maar het is aangewezen dat de twee cultuurraden
op dat gebied tot overeenstemming komen.

Het verslaq van de heer Van Boqaert legt er de nadruk
op dat het [euqdbeleid er met name op gericht is subsidies
voor sociaal-culturele actîviteiten te verlenen, maar niet de
burqerlijke en strafrechtelijke bescherminq van die jeuqd
ornvat.

In verband met toerisrne en sport, stelt elke cultuurraad
vrijelijk bij decreet een proqrammatie inzake înfrastructuur
vast. De aanvragen om subsidiërinq moeren al naar het
object ervan tot de bevoeqde Minister worden gericht, die
in voorkomende qevallen de proqrammatie moet naleven.

Een lid is zeer bezorgd om de uitbreiding die aan het
begrip cultuur kan worden gegeven. Er zijn zoveel zaken
die rechtstreeks of onrechtstreeks met de cultuur verband
houden dat moet worden gevreesd dat de bevoeqdherd en
de middelen van de cultuurraden zullen worden overdreven
ten nadcle van het nationale Parlement.

Een lid deelt aan de Commissie de tekst van een amen-
dement mee waaraan zijn parti] de goedkeuring van het
wctsontwerp onderqesclrikt maakt. Dat amendement omvat
drie paraqrafen. In de eerste staan richtlijnen verrneld voor
een autonoorn culturee'l belerd. In de tweede wordt bepaald
dat dre richtlijnen worden vasrqeleqd in een cultuurpact dat.
ten minste tussen de drie grootste partijen wordt ges'loten.
Ten slotte zel, volqens de derde paraqraaf, de onderhavige
wet eerst na het sluiten van dat cultuurpact in werking
mogen treden.

Een ander lld brengt scherpe kritiek uit op die opvatting.
Het is toch niet denkbaar richtlijnen die door ten minste drîe
politieke partijen zijn aanvaard, te Iaten invoegen in de
wet tot oprichting van een publiekrechtelijke instellinq om
daardoor het beleid van die instelling op bestendige wijze te
kunnen oriënteren ? Daar qaat het niet langer om een cul-
tuurpact, maar om een verdehnq van invloeden, wat onvere-
nigbaar is met ons parlementair regime, dat wel politieke
akkoorden kent. Dat zijn met name de regeringsverklaringen
waarin een ministerieel team zijn bedoeltnqen bekend maakt
om her vertrouwen van de meerderheid te verkrijqen. Maar
het gaat in dat qeval om een politiek pact waarvan de duur
beperkt is en niet orn een definitieve nationale wet.

Het lid herhaalt dat zijn fractie de voor de goedkeuring
van het wetsontwerp vereiste meerderheid wll helpen ver-
schaffen, indien men het evenwlcht herstelt tussen de twee
taalgemeenschappen en indien men de regeling van de onver-
rrujdehjke bevoeqdheidsconfhcten welke tussen de taalqe-
meenschappcn zullen rijz en, niet toevertrouwt <l'an een
Vlaamse parlementaire mecrderheid, maar wel aan een pari-
tair politiek orgaan en aan een Regering die verantwoordelijk
is tegenover de Kamers,



Examen des articles.

L'article 1er ne soulève pas d'observations.
L'article 2 qui traite des matières culturelles, donne lieu

à des remarques dont certaines n'ont pas été émises au
cours .de la discussion générale.

D'abord, que faut-il entendre par patrimoine culturel ?
Ensuite, si la radio et la télévision entrent dans la compé-
tence des conseils culturels faut-il aussi reconnaître à ceux-
ci le pouvoir d'autoriser des émetteurs libres?

En troisième lieu, que va devenir le Conseil national de la
jeunesse? Qui fixera le régime des crédits d'heures?

Quatrièmement: le Commissariat général au tourisme doit-
i! être scindé? Le tourisme social ne devrait-il pas l'ester
national?

Le Ministre nêerlandophone des Relations communau-
taires donne les réponses suivantes:

Pour définir le patrimoine culturel, il cite le rapport Van
Bogaert. Celui-ci énumère en particulier les monuments, les
sites, le patrimoine mobilier, les archives. les musées, l'orga-
nisation de services de prêts, etc. Seule la loi nationale peut
autoriser des émetteurs libres. La répartition des longueurs
d'ondes est en effet un problème national.

Pour définir d'une façon plus précise le tourisme et la
politique de la jeunesse, le Ministre se réfère à l'exposé
des motifs du projet n? 400, pages 6 et suivantes, ainsi
qu'aux l'apports de M. Van Bogaert. Les crédits d'heures
concernent davantage la léqislation sociale _..- qui reste
nationale -'- plutôt que la politi que culturelle.

Revenant sur la question du tourisme, un autre membre
demande si les conseils culturels pourraient accorder cer-.
taines aides à des entreprises hôtelières situées dans des
régions déprimées. Le Ministre estime que le problème est
plus économique que culturel.

Un même auteur propose deux amendements à l'article 2
(Doc. n? 1053/3).

Le premier complète le 6°: « la radiodiffusion et la télé-
vision », par la précision suivante:

« à I'exception :

» a) de l'éventuelle introduction de Ia publicité;
» b) de l'information politique nationale et internatio-

nale;
» c) des accords internationaux qui ne concernent pas

exclusivement une communauté culturelle »,

Ce premier amendement est inspiré par l'échange de vues
qui a eu lieu au cours de la discussion générale et y a été
justifié.

Mis aux voix, il est rejeté à l'unanimité.
Le second amendement tend à ajouter à l'article 2, un

dernier alinéa:

« Toutefois le droit d'interpeller les Ministres à propos
de leur gestion concernant les matières citées s'exerce ii la
Chambre et au Sénat. »

Le M-inistre confirme expressément qu'un parlementaire
peut interpeller le Gouvernement national responsable
devant les Chambres sur n'importe quelle question même Si
die relève de la compétence des conseils culturels, Tcnant
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Bespreking van de artikelen,

Over artikel 1 worden geen opmerkingen gemaakt.
Artikel 2, dat betrekking heeft op de culturele aanqcleqen-

heden, geeft aanleidinq tot vragen waarvan enkele niet
gesteld werden in de loop van de algemene bespreking.

In de eerste plaats, wat dient te worden verstaan onder
culturcel patrimonium? Indien de radio-omroep en de tele-
visie tot de bevoegdheid van de cultuurraden behoren, moet
men dan aan deze laatste de bevoegdheid verlenen om een
vergunning voor vrije zenders te geven?

Een derde vraag: wat gebeurt er met de Nationale [euqd-
raad? Wie zal de regeling van de kredieturen bepalen?

Vierde vraag: moet het Commissariaat-Generaal voor toe-
risme gesplitst worden? Moet het sociaal toerisme niet een
nationale aangelegenheid blijven?

De Nederlandstalige Minister van Communautaire
Betrekkingen verstrekt de volgende antwoorden:

Hij citeert hct verslag van de heer Van Bogaert om het
cultureel patrirnonium te definiëren. Dit verslag vermeldt in
het bijzonder de monumenten, de landschappen, het roerend
patrimonium, het archief, de musea, de inrichting van uit-
leendiensten enz. Alleen de nationale wet kan een verg,un-
ning voor vrije zenders geven. De verdeling van de golf:-
lengten is irnmers een nationaal probleem,

Voor een nauwkeuriger omschrijving van het toerisme
en het jeugdbeleid verwijst de Minister naar de memorie
van toelichting van ontwerp n' 400, bladzijden 6 e.v., even-
als naar de verslagen van de heer Van Bogaert. Het pro-
bleern van de kredieturen is een aanqeleqenheid die eerder
behoort tot de sociale wetgeving -- die een nationaal karak-
ter blijft bchouden - dan tot het cultuurheleid.

Nog in verband met het probleem van het toerisme vraagt
een ander lid of de cultuurraden een zekere steun zouden
kunnen verlenen aan hote!bedrijven die gelegen zijn in stre-
ken die minder welvarend zi]n. De Minister meent dat het
probleem eerder van economische dan van culturele aard is.

Hetzellde lid stelt twee amendementen voor op artikel 2
(Stuk n" 10S3/3).

Het eerste vult de tekst « radio-omroep en televisie » als
volgt aan :

« met uitzondering van:

» a) de eventuele invoering van de reclame;
» b) de nationale en internationale politieke bericht-

geving;
» c) de internationale akkoorden die niet uitsluitend

betrekking hebben op een cultuurgemeenschap ».

Het eerstqenoemde amendement is gegroeid uit de
gedachtenwisseling die in de loop van de algemene bespre-
king plaatshad en het is bij die ge!egenheid verantwoord.

Het amendement wordt eenparig verworpen,
Het tweede amendement strekt ertoe aan artikel 2 een

laatste lid toe te voegen, luidend als volgt:

« Het recht om de Ministers te interpelleren over hun
beleid in verband met de bedoelde materies wordt evenwel
in de Kamer en in de Senaat uitgeoefend. »

De Minister bevestigt uitdrukkelijk dat ecn parlernentslid
de nationale Regering welke teqenover de Kamers verant-
woordelijk is, over welk probleern ook mag interpellercn,
zelfs wanneer het over een kwestie gaat die tot de bevoeqd-
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compte de cette assurance, qui doit être notée dans le rap-
port, le membre retire son amendement.

Un membre propose de compléter J'énumération des
matières culturelles par un Ll ? : «l'aménagement du terri-
toire» (Doc. n'' 1053/2-1I).

Pour accélérer la procédure, la Commission a précédem-
ment décidé de ne pas reprendre à propos de chaque article
les considérations déjà développées au cours de la discus-
sion générale. L'auteur de la proposition croit que dans ces
conditions. il est inutile pour lui de continuer à participer
aux travaux. Il en résulte qu'au moment où son amendement
est proposé au vote, celui-ci est rejeté à l'unanimité.

A J'article 3 un membre conteste la rédaction de J'avant-
dernier alinéa: «Les commissions réunies de coopération
peuvent requérir la présence des Ministres qui ont les
matières culturelles dans leurs attributions et de tout autre
Ministre ». IJ estime: que: la fin de la phrase après les mots
« la présence des Ministres », est parfaitement inutile.

Un membre soulève un problème plus fondamental. La
question de confiance peut-elle être posée par le Gouverne-
ment devant un conseil culturel ? Inversement un membre
de ce conseil peut-il interpeller le Ministre avec l'espoir de
le mettre en minorité?

D'une manière plus généra'le, la responsabilité po1itique du
Gouvernement tout entier ou d'un seul Ministre peut-elle
être engagée vis-à-vis des conseils?

Pour ce membre, la réponse doit être négative. Il cite un
argument de texte: J'article 59bis qui se réfère à plusieurs
articles de la Constitution pour préciser le fonctionnement
des conseils culturels ne reprend pas dans son énumération
les articles 63 et 64 qui fondent aussi bien la responsabilité
ministérielle que le droit d'interpellation.

Cette thèse est confirmée par les deux Ministres des
Relations communautaires. M. Tindemans ajoute que la
question de confiance n'est pas réglementée expressément
par la Constitution mais par la coutume constitutionnelle.

Cet échange de vues amène une remarque: les règlements
des conseils culturels ne devront pas employer le terme
« interpellation ». Vis-à-vis du Gouvernement les conseils
ne prennent que des « résolutions », comme en dispose d'ail-
leurs l'article 10 du projet de loi.

Mis au vote, l'article 3 est adopté à l'unanimité.
L'article 4 ne donne pas lieu à une nouvelle discussion.

11 est adopté à l'unanimité moins 3 voix.
Un membre propose l'insertion d'un article 1bis (nou~

veau) (Doc, n" 1053/2-1I) rédigé comme suit:

« Les conseils culturels peuvent conclure des traités cul-
turels dans le cadre des compétences qui leur sont attribuées
par la Constitution ou par la loi. »

Ainsi donne-t-on effet à J'article 59bis, § 2, 3".
Le Ministre ayant répété que ce problème ne peut être

correctement résolu qu'après la revision de J'article 68 de la
Constitution, la proposition est rejetée à J'unanimité, son
auteur ayant antérieurement quitté la salle de réunion.

Les articles 5 et 6 sont discutés en même temps.
Le Roi clôture la session de J'un et de l'autre conseil.

Serait-il possible que ces conseils puissent être baillonnês
par le pouvoir exécutif alors que les Chambres nationales
continuent à siéger? Inversement. peut-on concevoir que les
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heid van de cultuurraden behoort. Rekening houdend met
deze verzekering -- welke in het verslag qeacteerd dient te
worden - trekt het lid zijn amendement in.

Een lid stelt voor de opsomming van de culturele aangeH

legenheden aan te vullen Illet een 110 : « de ruimtelijke orde-
ning» (Stuk n" 1053/2-II).

Ten einde de rechtspleging te bespoediqen. heeft de Corn-
rnissie voordien beslist de tijdens de alqemene bespreking
uiteenqezette beschouwingen niet te herhalen bij de behan-
deling van elk afzonderlijk artikel. De auteur van het voor-
stel meent dat het in die omstandigheden overbodig is nog
verder aan de werkzaamheden deel te nernen. Zulks heeft
tot gevolg dat zijn amendement, op het ogenblik van de
stemming, eenparig verworpen wordt.

Bij artikel 3 brengt een lid kritiek uit op de redactie van
het voorlaatste lid : « De vereniqde comrnissies voor sarnen-
werking kunnen de aanwezigheid vorderen van de Ministers
die de culturele aangelegenheden in hun bevoegdheid heb-
ben en van elk ander Minister ». Hij meent dat het einde
van de ztn, na de woorden «van de Ministers », volkomen
overbodig is,

Een lid werpt een meer fundamenteel probleem op. Kan
de vertrouwenskwestie door de Regering gesteld worden
voor een cultuurraad ? En omgekeerd. kan een lid van een
raad de Minister interpelleren in de hoop hem in de minder-
heid te stellen?

Kan, meer in het alqerneen, de politieke verantwoorde-
lijkheid van de hele Regering of van een Minister in het
gedrang worden gebracht door de raden?

Het lid meent dat het antwoord ontkennend moet zijn.
Hij haalt een tekstargument aan, nl. artikel 59bis dat ver-
wijst naar verscheidene artikelen van de Grondwet om de
werking van de cultuurraden nader te bepalen. Dit artikel
vermeldt niet de artikelcn 63 en 61, die de grondslag vor-
men zowel voor de ministeriéle verantwoordelijkheid als voor
het intcrpellatierecht.

Dat standpunt wordt bijgevallen door de Minister van
Communautaire Betrekkingen Tindemans die daaraan toe-
voegt dat de vertrouwenskwestie niet uitdrukkelijk geregeld
wordt door de Grondwet, maar door het grondwettelijk
gebruik.

Die gedachtenwisseling leidt tot de opmerking dat de
terrn « interpellatie » uit de huishoudelijke reqlementen van
de cultuurraden gebannen zal moeren worden. Teqenover
de Regering nemen de cultuurraden slechts «besluiten »,
zoals trouwens bepaald wordt in artikel 10 van het wets-
ontwerp.

Artikel 3 wordt eenparig aangenomen.
Artikel 4 geeft geen aanleidinq tot een nieuwe gedachtenH

wisseling. Op 3 stemmen na wordt het eenparig aangenomen.
Een lid stelt voor een artikel 1bis (nieuw) (Stuk

n' I053/2-II) in te voegen dat luidt als volgt:

« Voor de bevoegdheden die hun toegekend zijn door de
Grondwet of bij wet kunnen de cultuurraden culturele ver-
dragen a lsluiten. »

Zo krijgt artikel 59bis, § 2. 3°. uitwerkinq,
Nadat de Minister herhaald heeft dat voor dit probleem

geen deugdelijke oplossing kan worden gevonden dan nadat
artikel 68 van de Grondwet is herzien, wordt dit voorstel
eenparig verworpen; de auteur ervan had voordicn de ver-
gaderzaal verlaten.

De artikelen 5 en 6 worden tegelijkertijd besproken.
De Koning sluit de zitting van de ene en de andere raad.

Zou het mogelijk zijn dat die raden kunnen worden qemuil-
band door de uitvoerende macht terwijl de nationale Kamers
verder zetelen ? Kan men zich anderzijds voorstellen dat de



conseils se réunissent après la clôture de la session léqisla-
tive ou même après le moment où, sans clôture, les Chambres
se séparent pour les vacances d'été?

Après une discussion à laquelle participent plusieurs
membres, la Commission reconnaît que les articles 5 et 6 ne
font que reproduire les textes constitutionnels applicables
aux Chambres législatives.

Il serait inimaginable qu'un Gouvernement les utilise pour
paralyser une majorité qui existerait dans un conseil et qui
serait différente de la majorité parlementaire. Encore que
selon le texte de l' ar ticle 5 la clôture de la session de « cha-
que» conseil culture! pourrait être prononcée à des dates
différentes. Il serait non moins incroyable que la mesure soit
prise contre l'un des conseils sans son consentement, et ne
soit pas appliquée à l'autre.

Un membre souligne qu'il peut être intéressant de réunir
les conseils au début des vacances parlementaires. A ce
moment, les membres des deux Chambres législatives qui ont
été absorbés par les travaux de fin de session, redeviennent
disponibles pour examiner les affaires culturelles. D'autres
membres estiment qu'il n'est pas souhaitable de réunir les
conseils quand les Chambres sont en vacances. A vrai dire
les quatre assemblées ont les mêmes membres; s'ils sont
disponibles pour l'une d'elle, ils peuvent aussi être convo-
qués par l'autre.

Mis aux voix les articles 5 et 6 sont adoptés à l'unanimité.
Même unanimité pour les articles 7 à 17 qui ne provo-

quent aucune remarque.
A la demande d'un membre le Gouvernement a, en eHet,

affirmé qu'il se réservait expressément la possibilité de dépo-
ser en séance publique des amendements justifiés pal' de
récentes négociations politiques. Dans cette éventualité il
profiterait de l'occasion pour donner une forme légale à
plusieurs interprétations qui ont cependant déjà été confir-
mées par la mention expresse d'un accord unanime dans
le rapport.

A l'article 18, un membre, soutenu par la Commission
unanime, tient à rappeler que cette disposition ne peut être
invoquée pour définir la nature d'un droit civil.

Par ailleurs, un amendement est proposé (Doc.
n? 1053/2"1).

Iltend à fortifier les droits et les moyens budgétaires des
conseils culturels et à con riel' aux Chambres l'arbitrage des
conflits qui, en l'occurrence, pourraient surgir entre la majo-
rité d'un conseil et le Gouvernement.

Le Ministre francophone des Relations communautaires
estime que la procédure proposée est inconstitutionnelle.
Selon l'article 59bis seules les Chambres ont le droit d'initia-
tive et de décision en matière de budget culturel. Les conseils
répartissent librement le crédit global fixé pal' les Cham-
bres. Ils ne peuvent en augmenter le montant d'une façon
indirecte.

L'amendement est repoussé à l'unanimité, son auteur
n'étant pas membre de la Commission.

L'article 18 est adopté à l'unanimité.
L'article 19 est voté à l'unanimité moins 1 abstention, Ion-

dée SUl' la considération que la disposition est absolument
inutile.

Le Ministre francophone des Relations communautaires
a toutefois rait remarquer qu'un membre du Gouvernement
appartenant à un autre groupe linguistique pourrait être
appelé à intervenir dans un conseil conformément à l'arti-
cle 12 du projet de loi,

Les articles 20 à 24 ont été adoptés à l'unanimité sans
observations.
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I
raden na de sluitinq van de wetgevende zittinq vergaderen
or zclfs na het ogenblik waarop de Kamers, zonder sluiting ,
uiteengaan voor het zomerreces?

Na een gedachtenwisse!ing waaraan verschillende leden
deelnernen, erkent de Commissie dat de artikelen 5 en 6
slechts de grondwetgevende tckstcn overnernen die op de
Wetgevende Kamers van toepassinq zijn.

Het ware onvoorstclbaar dat cen Regering van die teksten
gebruik zou maken om een meerderheid lam te leggen die
zou bcstaan in een raad en die van de parlementaire meer-
derheid zou verschillen. Volgens de telest van artikel 5 zou
tot de sluiting van de zitting van « elke» cultuurraad kunnen
worden besloten op verschillende data. Evenmin ware het
denkbaar dat de maatregel tegen een van de raden zonder
zijn instemming zou wordcn genomen en zonder dat hij ook
op de andere raad zou worden toegepast.

Een lid wijst erop dat het interessant kan zijn de raden
aan het begin van het parlernentair reces bijeen te roepen.
Op dat ogenblik zijn de leden van de twee wetgevende
Kamers, die door de « eindezittings-werlczaamheden» in
beslag genomen zijn, opnieuw beschikbaar om de culture!e
aangelegenheden te onderzoeken, Andere Ieden achten het
niet wenselijk de raden in vergadering bijeen te roepen
wanneer de Kamers met reces zijn. In de vier verga"
deringen hebben dezelfde leden zitting: als zij beschikbaar
zijn voor een vergadering, kunnen zij ook voor een andere
worden opqeroepen.

De artikelen 5 en 6 worden eenparig aanqenornen.
De artikelen 7 tot en met 17 worden eveneens eenparig

en zonder enige opmerking aangenomen.
Op verzoek van een lid verklaart de Regering irnmers dat

zij zich uitdrukkelijk het recht voorbehoudt om in de open-
bare vergadering amendementen voor te stellen op basis
van de laatste politieke onderhandelingen. In dat geval zou
zij de (Jelegenheid te baat nernen om ecn wettelijkc vorrn te
qeven aan verschillende interpretaties die nochtans in het
verslag reeds zijn bevestigd door de uitdrukkelijke vermel-
ding dat eenparige overeenstemming is bereikt.

ßij artike l J 8 wijst een lid erop -- en hij wordt daarin
bijqevallen door de hele comrnissie ..- dat deze bepaling
niet ingeroepen mag worden om de aard van een burqerlijk
recht te ornschrijven.

Voorts wordt een amendement voorgesteld (Stuk
n' 1053/2~I).

Het strckt ertoe de rechten en de middelen van de cul-
tuurraden op het stuk van de b?grotingen te versterken en
aan de Kamers de rol van scheidsrcchter toe te vertrouwen
in de conflicten die mochtcn rijzen tussen de meerderheld
van een raad en de Regering.

De I'ranstaliqe Min(ster van Communautaire Bctrekkin-
gen mcent dat de voorqestelde procedure onqrondwettelijk
is. Krachtcns artikel 59bis hebben alleen de Kamers het
recht van initiaticf en van beslissing inzake de culture le
begroting. D(~ raden verdelen naar eigen goeddunken het
totale door de Kamers vastgestelde krcdiet. Zij kunnen het
bcdraq daarvan niet op een indirecte manier verhogen.

Hct amendement wordt eenpariq verworpen, aangezien de
auteur ervan geen lid van de Commissie is,

Artikel 18 wordt eenparig aanqenomen.
Artihl 19 wordt eenparig aangenomen. op lonthouding

na: deze steunt op de overweging dat die bepalin q volkomen
nurteloos is.

De Franstalige Minister van Communautaire Hetrekkin-
gen wijst el' cchter op dat een lid van de Regering van een
andere taalgroep krachtens artikcl 12 van het wetsontwcrp
zou kunnen worden geroepen om in een raad tussenbeide te
komen.

De artike'len 20 tot 2'~ worden zonder opmerkinqen een-
parig aangenomen.
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Deux amendements tendent à ajouter un article 25 (nou-
veau) .

Le premier (Doc. nO 1053/2-1) prétend restaurer au
moins pour l'essentiel une simultanéité dans l'organisation
légale de l'autonomie culturelle prévue à l'article 59bis et
l'organisation légale de la décentralisation régionale, annon-
cée à l'article I07quater.

Cet amendement est rejeté à l'unanimité.
Le second amendement (Doc. n" 1053/2-11I) vise à

retarder l'entrée en vigueur de la loi jusqu'au moment où
un pacte culturel entre au moins les trois partis politiques
numériquement les plus nombreux aura été conclu pour
empêcher des discriminations fondées sur des conceptions
idéologiques ou philosophiques.

La constitutionalité de cet amendement a été contestée au
cours de la discussion générale.

LIn membre répète sa critique. Des directives sont en réa-
lité des normes. On veut les faire prendre par des partis
dont l'existence n'est pas inconstitutionnelle mais qui n'ont
en vertu de la Constitution aucun pouvoir normatif.

L'amendement est pour ces raisons, au moins partielle-
ment. irrecevable. Si l'on précise que des directives données
dans le pacte sont confirmées par une loi. on s'expose à une
autre critique: pareille loi empiéterait sur des matières dont
la réglementation est, exclusivement réservée au décret par
l'article 59bis.

Pour tenir compte de ces observations, l'auteur de l'amen-
dement propose de supprimer le § 2 prévoyant un pacte cul-
-turel entre partis politiques. Le § 3, devenu § 2, s'énoncerait
comme suit: «La présente loi entrera en vigueur dès que
les mesures visées au § lor auront été prévues par la loi »,

Le Ministre francophone des Relations communautaires
répète une déclaration qu'il a déjà faite. Il est possible qu'en
séance publique, le Gouvernement prenne l'initiative de
déposer des amendements. précisément pour tenir compte
des négociations actuellement en cours. L'auteur de la pro~
position actuellement discutée aura donc toute liberté pour
la déposer à nouveau à un moment opportun. C'est en tenant
compte de cette considération que la Commission repousse
l'amendement par 17 voix contre 2 et 1 abstention.

Le vote sur l'ensemble du projet a le résultat suivant:
16 voix pour et "1: abstentions.

Trois membres justifient leur abstention par Je souci de
globaliser dans le temps les principales réformes prévues par
la revision constitutionnelle. Un membre ajoute qu'il ne peut
marquer son accord sur la procédure qui est imposée pour
résoudre les conflits de compétence entre conseils culturels.

Le Rapporteur,

P. W1GNY.
Le Président.

A. VAN ACKER.
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Twee amendementen strekken ertoe een artikel 25
(nieuw) toe te voegen. .

Het eerste (Stuk n" 1053/2-1) is erop gericht de gelijk~
tijdiqheid te herstellen --- althans inzake de essentiêle aan-
gelegenheden ~ in de wettelijke organisatie van de bij
artikel 59bis van de Grondwet ingevoerde culturele auto-
nomie en in de wettelijke orqanisatie van de bij arti-
kel I07qnater. aangekondigde regionale decentralisatie,

Dit amendement wordt eenparig verworpen.
Het tweede amendement (Stnk n" 1053/2-lII) strekt ertoe

de inwerkingtreding van de wet te verdagen tot - op zijn
minst tussen de drie talrijkste partijen - een cultuurpact
wordt gesloten om discriminaties wegens ideologische of
levensbeschouwelijke overwegingen te voorkomen,

De grondwettelijkheid van dit amendement werd gedu-
rende de algemene bespreking betwist.

Een lid herhaalt zijn kritiek. Richtlijnen zijn in Ieite nor-
men. Men wil ze laten treHen door partij en, waarvan het
bestaan niet ongrondwettelijk is, maar die krachtens de
Grondwet geen enkele norrnatieve macht hebben,

Het amendement is derhalve --. althans gedeeltelijk
niet ontvankelijk. Indien wordt bepaald dat richtlijnen die
in het pact gegeven worden, bi] een wet bevestigd dienen
te worden, dan stelt men zich hloot aan een andere kritiek,
nI. dat een derqelijke wet op aangelegenheden zou slaan
waarvan de reglementering door artîkel 59bis van de Grond-
wet uitsluitend voor decreten voorbehouden wordt.

T'en einde met die opmerkingen rekening te kunnen hou-
den, stelt de auteur van het amendement voor om § 2. die
in een cultuurpact tussen politieke partijen voorziet, weg te
laten. Paragraaf 3 zou § 2 worden en als volgt luiden:
« Deze wet treedt in werkin q zodra de in § 1 bedoelde maat-

De Franstaltqe Minister van Communautaire Betrekkin-
gen herhaalt een verklaring die hij reeds afgelegd heeft.
Het is moqelijk dat de Regering in openbare zitting een
initiatief neemt en amendementen voorstelt, precies om met
de thans aan de gang zijnde onderhandelingen rekening te
houden. De auteur van het thans besproken voorstel zal dus
de ge'legenheid hebben het te gepasten tijde opnieuw in te
dienen. Rekening houdend met die verklaring verwerpt de
Cornmissie het amendement met 17 tegen 2 sternmen en
lonthouding.

Het gehele ontwerp wordt aangenomen met 16 stemrnen
en "1: onthoudingen.

Drie leden geven als verantwoording voor hun onthou-
ding op dat zij de voornaamste hervormingen van. de grond"
wetsherziening in de tijd willen globaliseren. Een lid voegt
hieraan toe dat hij zich niet akkoord kan verklaren met de
procedure die wordt voorgeschreven om de bevoeqdheids-
conflicten tussen de cultuurraden te regelen.

De Verslaggever,

P. WIGNY.

De Voorzlrzer,

A. VAN ACKER.


